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Fifty-seven (57) candidates registered for the above examination and they were all present. The following table shows the 
distribution of grades. 
 
Table 1: Candidates’ Distribution of Grades  

GRADE A B C D E F Abs Total 

Number of Candidates 3 6 17 14 8 9 0 57 

% of Total 5.26 10.53 29.82 24.56 14.04 15.79 0 100 

 

The examination consisted of four written papers and an oral in reading, conversation and Civilisation française. 

The main variation between this year’s result and last year’s was registered in the percentages relating to grades B and E; 

the percentage of candidates attaining Grade B decreased by approximately half, this year, and the percentage of 

candidates attaining Grade E increased substantially. It was already noted in last year’s report that the level of the 

candidates’ performance was deteriorating; this year’s overall performance was generally weaker.  

Paper I       

Analyse d’un texte non littéraire (60 marks) 

The subject of the text was familiar with most of the candidates as the terrorist attack on the Bataclan was widely reported 

by the media. Candidates did not have to show what they knew about the event; they had to analyse the given text by 

following the consignes which preceded the text. Some candidates failed to indicate the main idea, and the secondary 

ideas were, in a good number of instances, either not mentioned at all or incorrectly indicated. The title was misunderstood 

by several candidates who attributed to it a sarcastic note. In fact, few candidates realised that by tous au spectacle!, the 

author meant to encourage Parisians not to let fear take hold of them in such a way as to shun places like the Bataclan but 

on the contrary to go back to their normal life. Many candidates failed to remark on whether the author was present or not 

in the text. With regard to linguistic analysis, candidates should have indicated the adjectives used by the author to 

describe Paris: vivant, métissé, optimiste, as well as the vocabulary evoking danger: un mode de vie a été assassiné, un 

chef-d’œuvre en péril, le combat à mener. Most candidates noted the short sentences, for example, Et même britanniques, 

Mais il y a autre chose, Pas si simple, as well as the different punctuation marks; however, very few of them commented on 

the effect of their use on the reader as intended by the author. While a few candidates commented on the use of the 

exclamation and of the interrogation marks, hardly any noticed the frequent use of the comma, especially in the list of the 

different professions related to the media embraced by the victims. Functional analysis was not given the attention it 

deserves in such an exercise. Few candidates remarked on the use of the present tense, used not only to describe the 

present situation resulting from the terrorist attack, but also to describe the near future in the series of questions: Allons-

nous arriver à vivre comme avant? Allons-nous préserver nos valeurs? While the passé composé was the main tense of 

the first paragraph, the future tense was used only once in the penultimate sentence. Lastly, candidates are reminded that 

they should express themselves in correct French, especially by paying attention to avoid basic grammar mistakes. 

Paper II 

This paper consisted of two exercises, an essay and a written comprehension. 
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1. Essay (100 marks) 

All the titles were chosen ; the most popular was 1b followed closely by title 1c. Title 1a was chosen by just under 20% of 

the candidates whereas the other two titles were equally chosen by almost 10% of the candidates. The general 

performance in this exercise was very average, in some cases very weak. Only four candidates did very well in this 

component. This situation is of great concern as written French seems to be deteriorating from one year to the next. Some 

scripts were not even of SEC standard. Previous reports have indicated the main reasons why marks are lost and they 

need to be repeated here with more emphasis. Poor vocabulary combined with negligence, lack of application of grammar 

rules and poor orthography are the main reasons why candidates obtain low marks. In the scripts, some words were 

“invented”, such as, “croyer” for croire, “aspettes” for aspects, and “stréssments” for stressants; there was interference with 

other languages, for example “includire” for inclure, “aeroplaine” for avion, “equilibration” for équilibre, and “réaliser” for se 

rendre compte de. In a few cases, parce que was used instead of pourquoi, probably because the same word is used in 

Maltese, and temps was used instead of fois, demonstrating interference with the English word “time”. Some candidates 

resorted to writing words in English when the French equivalent was not known. Other frequent mistakes related to 

vocabulary include the use of the reflexive pronoun where it does not exist, as in “se réfléchir” for réfléchir. Some 10% of 

the essays were of good quality, both regarding language and subject matter. These essays were interesting as the 

candidates were knowledgeable on the subject of their choice, and the arguments were logical and well developed. Others 

were of a very average standard, while the rest were of very poor quality both as regards ideas and language. In many 

scripts, the articles were used without the slightest attention given as to whether the noun was masculine or feminine, and 

the corresponding adjective did not match the gender a particular noun was given. This was found in several scripts, and 

therefore not just a casual slip which could have been excused. Phrases such as “le voyage le plus importante”, “cette 

groupe”, “nouveau attaque”, “cette moment”, “un valeur” and “mon famille”, were not uncommon. Sometimes, candidates 

are familiar with a particular expression, such as un peu de, which they write as “en peu de”. It is clear that they do not 

distinguish between the indefinite article and the preposition. In fact, prepositions present some difficulty as to their choice 

in a sentence; also several candidates ignore the rule that, except for en, the infinitive mood follows a preposition. Serious 

errors included incorrect conjugation of common verbs (“les attaques a diminué”, “tout le monde sont effrayer”, “on 

apprende”, “je respect”, “les enfants devrent étuder”, “les personnes allent”, “je dit”), wrong use of tenses, wrong past 

participles of common verbs (“découvré”, “croyé”), wrong use of the partitive article, (“beaucoup des gens”, “des autres 

cultures”, “pas du pain”), wrong prepositions, wrong spelling, failure to abide by the agreement rules, whether relating to 

gender and number of nouns or to the agreement rule of the past participle, and wrong use of the relative pronouns qui, 

que and dont (“les experiences qui on fait”). These mistakes resulted in lack of clarity so that sometimes whole paragraphs 

did not make sense. As for the subject matter, candidates should relate their arguments to the subject chosen, for example 

some candidates who chose 1c) wrote about certain travel destinations and completely disregarded the question which 

formed part of the title. On a positive note, this year, most candidates wrote between 350 and 400 words as was required of 

them for this exercise. 

 2.  Written Comprehension (75 marks) 

Generally, the candidates understood the text, however, only a few did very well. As has been remarked in previous 

reports, candidates find it difficult to express themselves in correct French; at times, it is difficult for the examiner to make 

sense of what they write. The answers to question 1 were generally correct. As regards question 2, while some candidates 

argued intelligently on whether money has contaminated our lifestyle or not, others simply mentioned the importance that is 

nowadays given to monetary gifts and gave their opinion thereon. Some answers to question 3 showed that the question 

was understood but clarity was lacking as sentence construction was poor. With regard to question 4, most candidates 

gave good examples of a reflexive verb, a comparative adjective, a negative sentence and a proper noun, but they gave 

examples of verbs in the present tense when they were asked for the present participle; knowledge of the imperative mood 

was lacking and, as a result of the candidates’ limited vocabulary, they did not manage to find another word for each of the 
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three words in 4(vii) in the text. The verbs that presented difficulty in question 5 were: battre (“batter” was a common 

alternative), and promouvoir. In the case of recevoir, some candidates erroneously wrote “reçevoir”. Question 6 presented 

no problem as far as comprehension was concerned; the problem was, however, that some candidates could not write the 

answer correctly. A few excellent answers were given for question 7, others came close to the meaning of the two 

expressions in the question, while a few others wrote whatever came to their mind. In question 8, candidates were asked to 

reformulate a sentence. Reformulation is an exercise that has not yet been mastered, and very few candidates rendered it 

well. A few other candidates reformulated the first half of the sentence well; the great majority, though, failed to provide an 

acceptable answer. Question 9 was made up of two parts. Some candidates answered the first part only; others 

misunderstood the question and gave importance to Christmas presents in their answer rather than their emballage. In 

Question 10, candidates were asked to give a title to the passage. There were some good answers; however, some titles 

were inadequate as they dealt with only one aspect of the subject in question. One final remark about the general 

presentation of the work: the remarks made in connection with the essay regarding grammatical errors, limited vocabulary, 

bad orthography and general negligence apply also to this exercise.  

  

Paper III (75 marks) 

 

One candidate answered all the questions in French, another candidate answered question 1 in French and the rest in 

English, while two candidates answered two questions in Maltese and one in English. Fifty-three (53) candidates wrote 

their answers in English. Some candidates expressed themselves poorly. The texts by Molière and Saint-Exupéry were 

chosen by all the candidates, while the majority of the candidates chose a question on Thérèse Desqueyroux and some 

candidates chose question 4a on the text by Marguerite Duras. The other two texts in the syllabus were not studied by any 

candidate. Five candidates gave excellent answers; five others obtained a very good mark. Their answers were well-

planned, cogent, reflected a very good understanding of the subject under discussion and had arguments expressed 

clearly with pertinent references and quotations. Unfortunately, the same cannot be said for a good number of answers 

where notes learned by heart which were irrelevant to the question were reproduced. This problem has been repeatedly 

pointed out, yet the Board cannot but mention it once again as this situation keeps recurring. The result is a poor mark as 

the answer is wholly or partly out of point. The least candidates can do is to link prepared notes to the subject matter as 

required by the specificity of the questions asked, for example, the desert theme in Le Petit Prince (question 2a) and the 

hunter/prey connection in Thérèse Desqueyroux (question 3a). Question 1a proved more popular than 1b. The average 

performance of the candidates who tackled black comedy mechanisms in 1a was better than that where candidates were 

required to analyse the conflit des générations in L’Avare. With respect to Le Petit Prince, some candidates failed to attain 

an acceptable mark mainly due to the fact that the answer given was not pertinent to the question. While the main reason 

for some candidates failing to attain an acceptable mark in question 3a was that candidates did not relate their answers to 

the question, the main reason for failing to achieve an acceptable mark with regard to question 3b was that the candidates 

rushed to give their answer without reading well the question which made it clear that arguments had to relate not only to 

subject matter but also to style. The answers to question 4a were generally good, except in the case of those whose 

answers did not relate to the question. 

   

Paper IV (30 marks) 
 

The general performance was good, however, when compared to last year where 50% of the candidates obtained a mark 

of 80% or over, this year, this mark was obtained by only 31.6% of the candidates. Two words that were constantly written 

incorrectly were déclarées and diffusées which were rendered as “déclaraient” or “déclarer” and “diffusaient” or “diffuser”. 

Most of the other mistakes were due to negligence; for instance for ces trente ouvrages, different versions were given: “ce”, 

“se” and “ses” and ouvrages in the singular. Again the singular “heure” was used for 14 heures. Juin, octobre and 

dimanche were invariably written with a capital letter, the noun appel was written as “appelle”, and the possessive adjective 

son was written as “sont”. Some candidates wrote “au nouvelles technologies”, “des production”, “projections suivi” and “la 
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deuxième guerre mondial”. Accents were either left out or used incorrectly, for example “bien sur”, “huitiéme” and “a 

minuit”. While careless mistakes should have been avoided from the start, candidates should have at least used the last 5 

minutes they were allowed for revision wisely in order to correct mistakes such as the ones that have been quoted.  

The Oral examination (60 marks) 

The oral examination consisted of a reading exercise (15 marks) and a dialogue made up of two parts, namely, free 

conversation (20 marks) and a dialogue based on a set text on French culture (25 marks).  One candidate was absent for 

this examination. Two candidates failed to obtain an acceptable mark and 35% of the candidates (as opposed to last year’s 

16%) obtained 80% or over. It is clear that the oral performance of the candidates was much better than their written one. 

In their reading, candidates should give more attention to punctuation marks, differentiating between the comma and the 

full stop. Some improvement has been registered regarding articulation, though candidates have not yet mastered the 

nasal consonants, especially at the end of a word, for example creation, portant, and l’an, in Lecture 1, and élévation, 

erosion, explications, and changement in Lecture 2. Some candidates did not differentiate between premières and premier 

in Lecture 1, and the –er endings of verbs also presented some difficulty. With regard to the Free Conversation exercise, 

candidates need to read regularly in French so as to broaden their vocabulary. With regard to the Dialogue on Civilisation 

française, most candidates were familiar with the text and answered the questions put to them without any hesitation.  
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